
 

ES Declaración de conformidad SE Försäkran om överensstämmelse 

EN Declaration of conformity GR ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

FR Déclaration de conformité PL Deklaracja zgodnosci 

IT Dichiarazione di conformità RU CEPTИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ 

DE Konformitätserklärung HU Megfelelöségi nyilatkozat 

NL Conformiteitsverklaring CZ Prohlá ení o shodù 

PT Declaração de conformidade BG ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

DK Overensstemmelseserklaering RO Declaratie de conformitate 

FI Vastaavuusvakuutus SK Vyhlásenie o zhode 

NO Samsvarserklaering SI Izjava o ustreznosti 

 

ACCESUS GROUP, S.L. 
C/Energía 54, 08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) – SPAIN 

Telf.: (+34) 93 475 17 73 - Email: accesus@accesus.es - Web: www.accesus.es 

CERTIFICA BAJO SU EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD QUE: El equipo designado es conforme con las reglas técnicas de seguridad que le son aplicables en 
la fecha de comercialización de la UNIÓN EUROPEA por el fabricante. DISPOSICIONES APLICADAS: Ver abajo / CERTIFIES UNDER ITS SOLE RESPONSIBILITY 
THAT: The equipment designated is compliant with the technical safety rules applicable on the initial date of marketing in the EUROPEEN UNION by the 
manufacturer. MEASURES APPLIED: See below / CERTIFIE SOUS SA SEULE RESPONSABILITÉ QUE: L’équipement désigné est conforme aux règles 
techniques de sécurité qui lui sont applicables à la date de mise sur le marché de l’UNION EUROPÉENNE par le fabricant. DISPOSITIONS APPLIQUÉES: 
Voir ci-dessous / CERTIFICA SOTTO LA SUA ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ CHE: L’equipaggiamento designato è conforme alle regole técnicas di sicurezza 
ad esso applicabili alla data di messa, dal costruttore, sul mercato dell’UNIONE EUROPEA. DISPOSIZIONI APPLICABILI: Vedi soprastante / ERKLÄRT UNTER 
SEINER ALLEINIGEN VERANTWORTUNG, DASS: Die gegenüber bezeichnete Ausrüstung den techni-schen Sicherheitsbestimmungen entspricht, die zum 
Zeitpunkt des Inver-kehrbringens in der EUROPÄISCHEN UNION durch den Hersteller für die Ausrüstung gelten. ANGEWENDETE VORSCHRIFTEN: Siehe 
unten / VERKLAART ONDER EIGEN UITSLUITENDE VERANTWOORDELIJKHEID DAT: De in hieronder beschreven uitrusting conform de technische 
veiligheids voorschriften is die van toepassing zijn op de datum van de marktintroductie in de EUROPESE UNIE door de fabrikant. TOEGEPASTE 
SCHIKKINGEN: Zie hieronder / CERTIFICA SOB SUA EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE QUE: O equipamento designado satisfaz as regras técnicas de 
segurança aplicáveis na data da introdução no mercado da UNIÃO EUROPEIA pelo fabricante. DISPOSIÇÕES APLICADAS: Ver abaixo / ERKLÆRER UNDER 
EGET ANSVAR, AT: Udstyret betegnet på modstående side er i overens-stemmelse med de gældende tekniske sikkerhedsforskrifter på den dato, hvor 
fabrikanten har markedsført det i den EUROPÆISKE UNION. GÆLDENDE BESTEMMELSER: Se nedenfor / VAKUUTTAA YKSINOMAISELLA VASTUULLAAN, 
ETTÄ: laite, johon tässä asiakirjassa viitataan täyttää tekniset turvamääräykset sinä päivänä, jona valmistaja tuo tuotteen myyntiin Euroopan unionin 
markkinoille. SOVELLETTAVAT MÄÄRÄYKSET: Katso alta / SERTIFISERER UNDER EGET ANSVAR AT: Det utstyret som omtales på motsatt side er i 
overensstemmelse med de tekniske sikkerhetsregler som gjelder på det tidspunktet som fabrikanten setter utstyret i drift på markedet i DEN 
EUROPEISKE UNION. GJELDENDE NORMER: Se under / INTYGAR UNDER EGET ANSVAR ATT: utrustningen som avses på motstående sida överensstämmer 
med de tekniska säkerhetsregler som är tillämpliga när produkten släpps på Europeiska unionens marknad. GÄLLANDE BESTÄMMELSER: Se ovan / 
ΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ΜΕ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΕΥΘΥΝΗ ΟΤΙ: ε πλισ ς π υ αναφ ρεται δ πλα ε ναι σ φων ς πρ ς τ υς τε νικ ς καν νες ασφαλε ας π υ ισ υν κατ την η ερ 
ην α δι θεσ ς τ υ στην αγ ρ της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ απ τ ν κατασκευαστ. ΙΣ Υ ΥΣΕΣ ΙΑΤΑ ΕΙΣ: Βλ πε παρακ τω / ZAŚWIADCZA NA SWOJĄ WYŁĄCZNĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ, ŻE: Sprzęt określony na odwrocie odpowiada technicznym regułom bezpieczeństwa stosującym się do niego w dniu wprowadzenia 
przez producenta na rynek UNII EUROPEJSKIEJ. STOSOWANE PRZEPISY: Patrz niżej / KENDİ MÜNHASIR SORUMLULUĞU ALTINDA  BEYAN EDER Kİ: 
Tanımlanan donanımların, üretici tarafından AVRUPA BİRLİĞİ‘nde piyasaya sürüldüğü zaman ilgili teknik güvenlik talimatlarına uyduğunu açıklamaktadır. 
KULLANILAN TALİMATLAR: bkz. Așağıda / SAJÁT KIZÁRÓLAGOS FELELŐSSÉGÉRE TANÚSÍTJA, HOGY: a szemközt megnevezett felszerelés megfelel a gyártó 
által az EURÓPAI UNIÓN belüli forgalmazás megkezdésének időpontjában érvényben lévő vonatkozó műszaki biztonsági szabályoknak . ALKALMAZOTT 
RENDELKEZÉSEK: Lásd alább / NA VLASTNÍ VÝHRADNÍ ODPOVĚDNOST POTVRZUJE, ŽE: Níže uvedené zařízení je v souladu s technickými pravidly 
bezpečnosti platnými ke dni jeho uvedení výrobcem na trh EVROPSKÉ UNIE. PLATNÁ USTANOVENÍ: VViz níže / УДОСТОВЕРЯВА НА СВОЯ 
ИЗКЛЮЧИТЕЛНА ОТГОВОРНОСТ, ЧЕ: Описаното насреща съоръжение съответства на приложимите за него технически правила за безопасност 
към датата на пускането му на пазара на EBPOПЕЙСКИЯ СЪЮ3 от производителя. ПРИЛОЖИМИ РА3ПОРЕДБИ: Виж по-долу / CERTIFICĂ PE 
PROPRIA RĂSPUNDERE EXCLUSIVĂ FAPTUL CĂ: Echipamentul menţionat alături este conform normelor tehnice de securitate aplicabile la data lansării 
pe piaţa UNIUNII EUROPENE de către producător. DISPOZIŢII APLICATE: A se vedea mai jos / NA SVOJU VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ POTVR DZUJE, ŽE: 
Nižšie uvedené zariadenie je v súlade s technickými pravidlami bezpečnosti platnými ku dňu jeho uvedenia výrobcom na trh EURÓPSKEJ ÚNIE. PLATNÉ 
USTANOVENIA: Pozrite nižšie / POD IZKLJUČNO LASTNO ODGOVORNOSTJO POTRJUJE, DA: je opisana oprema skladna s tehničnimi pravili  na področju 
varnosti, ki veljajo zanjo z dnem, ko jo proizvajalec pošlje na tržišče EVROPSKE UNIJE. VELJAVNA DOLOČILA: glej spodaj  

EN 355:2002 Regulation (EU) 2016/425 

DESIGNACIÓN / DESIGNATION / DÉSIGNATION / DESIGNAZIONE / BEZEICHNUNG / BESCHRIJVING / DESIGNAÇÃO / BETEGNELSE / NIMITYS / 
BENEVNELSE / BETECKNING / OΝOΜΑΣΙΑ / NAZWA / TANIMLAMA / MEGNEVEZÉS / NÁZEV / HAИMEHOBAHИE / DENUMIRE / NÁZOV / OPIS 

eslinga con absorbedor de energía / energy absorbing lanyard / longe avec absorbeur d'énergie / cordino con assorbitore di energia / 
Energieabsorbierendes Seil / vanglijn met valdemper / talabarte com absorvedor de energia / falddæmpende sikkerhedsline / energiavaimentava köysi 
/ støtdempende sikkerhetsline / energiupptagande säkerhetslina / ιμάντας απορρόφησης ενέργειας / linka z amortyzatorem energi i / строп с 
амортизатором энергии / energiaelnyelő heveder / bezpečnostní lano s tlumičem pádu / въже с енергопоглъщащ амортисьор / lonja cu amortizor 
de energie / lano s pohlcovačom energie / varnostna vrv z absorberjem energije 

APLICACIÓN / APPLICATION / APPLICATION / APPLICAZIONE / ANWENDUNG / TOEPASSING / APLICAÇÃO / ANVENDELSE / KÄYTTÖ / BRUKSOMRÅDE / 
ANVÄNDNING / ΕΦΑPΜΓΗ / ZASTOSOWANIE / KULLANIM / ALKALMAZÁSI TERÜLET / APLIKACE / ПРИЛОЖЕНИЕ / DOMENIU DE APLICARE / APLIKÁCIA / 
UPORABA 

mailto:accesus@accesus.es
http://www.accesus.es/


 

equipo de protección individual / personal protective equipment / équipement de protection individuelle / attrezzatura di protezione individuale /  
persönliche Schutzausrüstung / persoonlijke beschermingsmiddelen / equipamento de proteção individual / personligt beskyttelsesudstyr / 
henkilönsuojaimet / personlig verneutstyr / personlig skyddsutrustning / ατομικός προστατευτικός εξοπλισμός / środki ochrony indywidualnej / средства 
индивидуальной защиты / egyéni védőfelszerelés / osobní ochranné prostředky / лични предпазни средства / echipament de protecție individuală / 
osobné ochranné prostriedky / osebna varovalna oprema 

TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / TYP / TYPE / TIPO / TYPE / TYYPPI / TYPE / TYP / ΤΥΠOΣ / TYP / TIP / TÍPUS / TYP / ТИП / TIP / TYP/ TIP 

611413-XXX (XXX=009, 012, 015, 020) 
N° DE SÉRIE / N° DE SÉRIE / SERIAL NO / Nr. DI SERIE/ SERIEN-NR / SERIENUMMER / N° DE SÉRIE / SERIE-NUMMER / SARJANUMERO / SERIENUMMER/ 
SERIENR / ΣΕΙΡΙΑΚOΣ ΑΡΙΘΜOΣ / Nr SERII / SERİ NUMARASI / SZÉRIASZÁM / VÝROBNÍ ČÍSLO / СЕРИЕН N° / NR. DESERIE / VÝROBNÉ ČÍSLO  / SERIJSKA 

XXXXXX 
El objeto de la declaración es idéntico al modelo sobre el que se ha efectuado el examen UE de tipo siguiente: / The object of the declaration is identical 
to the model on which the following EU type examination has been carried out: / L'objet de la déclaration est identique au modèle sur lequel l'examen 
UE de type suivant a été effectué : / L'oggetto della dichiarazione è identico al modello su cui è stata effettuata la seguente esaminazione UE del tipo: / 
Der Gegenstand der Erklärung ist mit dem Modell identisch, auf dem die folgende EU-Typprüfung durchgeführt wurde: / Het onderwerp van de 
verklaring is identiek aan het model waarop de volgende EU-typekeuring is uitgevoerd: / O objeto da declaração é idêntico ao modelo no qual foi 
realizado o seguinte exame de tipo UE: / Genstanden for erklæringen er identisk med modellen, som den følgende EU-typeafprøvning er udført på: / 
Ilmoituksen kohde on identtinen mallin kanssa, jolle on suoritettu seuraava EU-tyyppitarkastus: / Gjenstanden for erklæringen er identisk med modellen 
som følgende EU-typeeksamen er utført på: / Objektet för deklarationen är identiskt med modellen som följande EU-typgranskning har utförts på: / Το 
αντικείμενο της δήλωσης είναι ταυτόσημο με το μοντέλο στο οποίο πραγματοποιήθηκε η ακόλουθη εξέταση τύπου ΕΕ: / Przedmiot dek laracji jest 
identyczny z modelem, na którym przeprowadzono następujące badanie typu UE: / Объект декларации идентичен модели, на которой было 
проведено следующее исследование типа ЕС: / A nyilatkozat tárgya megegyezik azzal a modellel, amelyen a következő uniós típusvizsgálatot végezték 
el: / Předmět prohlášení je totožný s modelem, na kterém bylo provedeno následující přezkoumání typu EU: / Обектът на декларацията е идентичен с 
модела, върху който е извършен следният изпит от типа ЕС: / Obiectul declarației este identic cu modelul pe care a fost efectuat următorul examen 
de tip UE: / Predmet vyhlásenia je identický s modelom, na ktorom bola vykonaná nasledujúca skúška typu EÚ: / Predmet izjave je enak modelu, na 
katerem je bila izvedena naslednja preizkušnja tipa EU: 

2927/6115/160/06/25/0042 
Organismo notificado / Notified body / Organisme notifié / Organismo notificato / Benannte Stelle / Aangemelde instantie / Organismo notificado / 
Anmeldt organismo / Ilmoitettu organismo / Varslet organismo / Anmäld organism / Κοινοποιημένος οργανισμός / Organizm notyfikowany / 
Уведомленный организм / Bejelentett szervezet / Notifikovaný organismus / Нотифициран организъм / Organism notificat / Notifikovaný organizmus 
/ Priglašeni organizem 

QUINTIN CERTIFICATIONS 

825 route de Romans – 38160 Saint Antoine l’Abbaye – France, nº2927 
y está sujeto al módulo C2 bajo la vigilancia del organismo notificado / and is subject to Module C2 under the supervision of the notified body / et est 
soumis au module C2 sous la surveillance de l'organisme notifié / ed è soggetto al modulo C2 sotto la sorveglianza dell'organismo notificato / und unterliegt 
dem Modul C2 unter der Aufsicht der benannten Stelle / en is onderworpen aan Module C2 onder toezicht van het aangemelde lichaam / e está sujeito 
ao módulo C2 sob a supervisão do organismo notificado / og er underlagt modul C2 under tilsyn av det anerkjente organet / ja se kuuluu moduuliin C2 
ilmoitetun laitoksen valvonnassa / og er underlagt modul C2 under tilsyn av det meldte organet / och är föremål för modul C2 under övervakning av det 
anmälda organet / και υπόκειται στο μοντέλο C2 υπό την εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού / i podlega modułowi C2 pod nadzorem 
notyfikowanego organu / и подлежит модулю C2 под надзором уведомленного органа / és a C2 modul hatálya alá tartozik, a bejelentett szerv 
felügyelete alatt / a je podroben modul C2 pod dohledem notifikovaného orgánu / и е подложен на модул C2 под надзора на уведомения орган / și 
este supus modulului C2 sub supravegherea organismului notificat / je podroben modulu C2 pod dohľadom notifikovaného orgánu / in je predmet modul 
C2 pod nadzorom obveščenega organa 

AITEX, 
Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante), Spain, nº0161 

Nombre / Name / Nom / Nome / Name / Naam / Nome / Navn / Nimi / Navn / Namn / Ονομα / Nazwa / Имя 
/ Név / Název / Име / Nume / Názov / Ime 

 

Unai Rodriguez 

Cargo / Charge / Bureau / Posizione / Position / Positie / Posição / Position / Asema / Posisjon / Placera / 
Θέση / Pozycja / Позиция / Pozíció / Pozice / Позиция / Poziţie / Pozícia / Položaj  Director técnico / Technical 

manager 

Lugar y fecha: / Place and date: / Lieu et date / Luogo e data / Ort und Zeit / Plaats en datum / Lugar e data /  
Sted og dato / Paikka ja päivämäärä / Sted og dato / Plats och datum / Μέρος και ημερομηνία / Miejsce i data 

/ Место и время / Hely és dátum / Místo a datum / Място и дата / Loc și dată / Miesto a dátum / Kraj in 
datum 

Cornellà de Llobregat, 
24/06/2025 

Firma / Signature / Signature / Firma / Unterschrift / Handtekening / Assinatura / Underskrift / Allekirjoitus / 
Signatur / Signatur / Υπογραφή / Podpis / Подпись / Aláírás / Podpis / Подпис / Semnătură / Podpis / Podpis 
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